
 

 

ST. HYACINTH BASILICA  
    BAZYLIKA šW. JACKA 
Under the administration of the Congregation of the Resurrection  

Zgromadzenie KsiňŨy ZmartwychwstaŒc·w 

MASS SCHEDULE 
ROZKĞAD MSZY 
śWIŇTYCH 

 
Saturday vigil Masses 
Niedzielna Msza św.  

w sobotň 
5:30 pm - English  
7:00 pm - Polish  

 

Sunday Masses 
Msze św. w niedzielň 
  6:00 am - Polish  
  7:30 am - English  
  9:00 am - Polish  
10:45 am - English  
12:30 pm - Polish  

    
Weekday Masses 
Msze św. w tygodniu 

Monday - Friday  
Poniedziağek - PiŃtek 
6:00 am - English 
8:00 am - English  
7:00 pm - Polish  

Saturday - Sobota 
8:00 am - English 

 
First Friday - 5:30 pm 

English 

PARISH OFFICE  

BIURO PARAFIALNE 

Monday - Friday  
Poniedziağek - PiŃtek 
10:00 AM - 6:00 PM 
Lunch Break / Przerwa  
1:00 - 1:30 PM 

3635 W. George St. - Church;  3636 W. Wolfram St. - Office 
Chicago, IL 60618    Tel. (773) 342-3636    Fax: (773) 342ï3638 
www.sthyacinthbasilica.org;   e-mail: info@sthyacinthbasilica.org 

!ÕÇÕÓÔ ςυȟ ςπςτ 



 

 

PARISH STAFF 
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MARRIAGE / śLUBY 

Arrangements are to be made in the parish office at least 
six months before the date of marriage. 
 

NaleŨy zgğosiĺ siň do biura parafialnego przynajmniej na 
szeŜĺ miesiňcy przed planowanŃ datŃ Ŝlubu. 

CONFESSION / SPOWIEDť 

MONDAYðSATURDAY:                         7:45 AM & 6:45 PM 
SATURDAY:                                    5:00 PM 

PONIEDZIAĞEKðSOBOTA:        7:45 AM & 6:45 PM 
SOBOTA:                                                    5:00 PM 

BAPTISM / CHRZTY 

1st and 3rd SUNDAY in English, after the Mass at 10:45 AM; 
2nd and 4th SUNDAY in Polish, after the Mass at 12:30 PM 
Arrangements are to be made in the parish office at least one 
month before the date of baptism. 
 

1-wsza i 3-cia NIEDZIELA w j. angielskim po Mszy św. o 
10:45 AM; 2-ga i 4-ta NIEDZIELA w j. polskim po Mszy św. o 
12:30 PM. NaleŨy zgğosiĺ siň do biura parafialnego przynajmniej 
na miesiŃc przed datŃ chrztu. 
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MONDAY / PONIEDZIAĞEK  - AUGUST 26 
6:00 AM - For all members of Nazimek Family 
8:00 AM - +Edward & Lorraine Nazimek 
12:30 PM - O bğogosğawieŒstwo BoŨe i opiekň Matki 
BoŨej dla Reginy i cağej Rodziny oraz dla Krystyny, 
Alicji, ElŨbiety i Stanisğawa 

7:00 PM - +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +Zygmunt 
Skrzynik, +Adrian Dğugopolski w 1-wszŃ roczn. Ŝmierci 

TUESDAY / WTOREK - AUGUST 27 
6:00 AM - For all members of Nazimek Family 
8:00 AM - +Edward & Lorraine Nazimek  
7:00 PM - +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +Zygmunt 
Skrzynik, +Jan Plewa 

WEDNESDAY / śRODA - AUGUST 28 
6:00 AM - For all members of Nazimek Family 
8:00 AM - +Edward & Lorraine Nazimek 
7:00 PM - +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +Zygmunt 
Skrzynik 

THURSDAY/ CZWARTEK- AUGUST 29 
6:00 AM - For all members of Nazimek Family, 
+Helena Jankowska 
8:00 AM - +Edward & Lorraine Nazimek, +Ted 
Mitrenha on his birthday, +Carlos, Elizabeth & Jesus 
Alberto Anaya, +Emily Ruiz Anaya 
7:00 PM -  +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +Zygmunt 
Skrzynik 

FRIDAY / PIłTEK - AUGUST 30 
6:00 AM - For all members of Nazimek Family 
8:00 AM - +Edward & Lorraine Nazimek, +Janusz 
Gibes 
7:00 PM - +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +Zygmunt 
Skrzynik 

SATURDAY / SOBOTA - AUGUST 31 
8:00 AM - For all members of Nazimek Family 
12:00 PM -Wedding: Patryk Krauszowski & Roxana Perez 
2:00 PM -Wedding: Damian Czyrek & Marija Bartolovic 
5:30 PM - +Edward & Lorraine Nazimek 
7:00 PM - +Helena Jankowska, +Za dusze w czyŜĺcu 
cierpiŃce, +Zygmunt Skrzynik 

SUNDAY / NIEDZIELA - SEPTEMBER 1 
6:00 AM - +Zygmunt Skrzynik 
7:30 AM - For all members of Nazimek Family 
9:00 AM - +Ks. Adam Piasecki, +Lucjan Milewski, 
+Jerzy Olechno i zmarli z Rodziny, +Stanisğaw Uss i 
zmarli z Rodziny,   
10:45 AM - +Edward & Lorraine Nazimek 
12:30 PM - O BoŨe bğogosğ. i potrzebne ğaski dla 
czğonk·w Koğa R·ŨaŒcowego i ich rodzin, a dla 
zmarğych o radoŜĺ wiecznŃ oraz o dary Ducha św. dla 
opiekuna Ks. Antoniego, Dziňkczynna za 40 lat 
mağŨeŒstwa Haliny i Wğadysğawa i z proŜbŃ o BoŨe 
bğogosğawieŒstwo na dfalsze lata, O BoŨe 
bğogosğwieŒstwo i opiekň Maryi dla Broni Gğňbockiej w 
dniu imienin, O BoŨe bğogosğawieŒstwo dla Iwony i 
Dariusza Domaradzkich z okazji 29-tej rocznicy Ŝlubu  

 

MARRIAGE BANNS /  
ZAPOWIEDZI 
PRZEDśLUBNE 

 
 

       FIRST CALL 

Thomas Dieschbourg & Caroline Kluzik 
Robin Zhang & Linda McDonagh 

SECOND CALL 

Nathan Ynocencio & Amanda Trousdale 
Jacek Milewski & Nicole Krolicki 
Trevor Morgan & Paulina Olszynski 
Marcin Malinowski & Marta Palczak 

THIRD CALL 
 

Christopher Hayek & Elizabeth Rzeznik 
Donald Blake Warner & Joanna J. Bienias 
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Gospel: John 6:60-69                                      

Simon Peter confesses his faith that 
Jesus alone has the words of the 

eternal life.    

For our Gospel today we hear the conclusion of the 
ñBread of Life discourseò in the sixth chapter of 

Johnôs Gospel. In the preceding verses, which we have 
heard proclaimed in our liturgy over the past few 
weeks, we have heard Jesus explain that he is the 
Bread of Life, given so that those who believe may 
have eternal life. This discourse follows the miracle in 
which Jesus fed more than five thousand people with 
five barley loaves and two fish. As Jesus has been 
teaching these things, Johnôs Gospel describes a mur-
muring crowd unable to accept Jesusô words. In to-
dayôs Gospel, the crowd has dwindled in number, and 
John no longer references them, or the Jews. Instead 
John describes the questioning of those considered to 

be Jesusô own disciples. 
Todayôs Gospel first records the response of those in 
the crowd who are described as Jesusô disciples. Just 
as the larger crowd had struggled with Jesusô teaching, 
these disciples also cannot accept Jesusô words. Jesus 
is said to know about their murmuring. He responds by 
acknowledging their unbelief and by reiterating that 
only those chosen by the Father will follow Jesus to 
the end. Johnôs Gospel reports that many of those who 
had been Jesusô disciples ceased to follow him at this 
point. The number of people following Jesus dwindled 
from a crowd of more than 5,000 to only 12 people. 
And it is to these Twelve that Jesus now turns his at-

tention. 

Simon Peterôs response to Jesusô question as to wheth-
er those closest to him will also leave, reminds us of 
the reports of Peterôs confession of faith in the Synop-
tic Gospels. Peter announces, on behalf of all the 
Twelve, that they have come to believe all that Jesus 
has taught about himself: Jesus is the one from God in 
whom they have found the path to eternal life. 

This conclusion of the Bread of Life discourse focuses 
on personal faith in the life of Christian discipleship. 
Each person must make his or her own judgment about 
who Jesus is and in doing so determine the way of life 
that he or she will follow. Godôs grace invites us to be 
Jesusô disciples, but each person must respond to the 
grace of God and confess as his or her own the belief 
that Jesus is the one from God. This faith then com-
mits us to the path of life, leading us to eternal life. 

 
/www.loyolapress.com/ 

 

REFLECTION    LITURGICALLY SPEAKING 

21ST SUNDAY IN ORDINARY TIME                                                                                 AUGUST 25, 2024                                 

8/27 St. Monica 
She was born at Thagaste in Africa of a 
Christian family. She was the mother of  
Saint Augustine. She prayed for many years 
for his conversion, and her prayers were an-
swered shortly before she died. She had a deep faith and out-
standing virtue and is a wonderful example of a Christian 

mother. 

 8/28 St. Augustine 
Augustine was born in Thagaste and brought 
up in Christianity; he left the Church and em-
braced the Manichaean heresy, and later Neo-
Platonism. He took a concubine by whom he 
had a son, Adeodatus. He had a brilliant legal 
and academic career. Through the prayers of 

his mother, and the teaching of  St Ambrose of Milan, he was 
converted back to Christianity. He returned home to Africa and 
led an ascetic life. He was elected Bishop of Hippo and spent 
34 years looking after his flock, teaching them, strengthening 
them in the faith and protecting them strenuously against the 
errors of the time. He was declared a Doctor of the Church by 

Pope Boniface VIII in 1308.  
8/29 The Beheading of St John the Baptist 

John the Baptist is the only saint in the calendar 
(apart from St Joseph) who has two feasts to 
himself. One, in August, celebrates his death, 
and one, in June, celebrates his birth. And this 
is as it should be, for as Christ himself said, 
John was the greatest of the sons of men. 

Commissioner George A. Cardenas

 

 

Cook County Board of Review 
Presents a workshop on 

How to Appeal Your Property Tax Assessment  
 

Co-sponsored by the Polish American Association  
 

Attendees will learn how to file an appeal and how an appeal is granted. 
Staff will be on hand to answer any questions. 

 

Date:  Sunday, September 8th , 2024 

Time:   1:30-3:30 P.M. 

Location:  St. Hyacinth Basilica - Resurrection Hall 
(Gym 1st floor ) 

                     3636 West Wolfram Street, Chicago, IL 60618 
 

Please bring a copy of your 2nd installment property tax bill or make sure to have 
your property index number (PIN) available!  

FOR MORE INFORMATION CONTACT: 

Polish American Association  
773.427.6342   or  773.427.6340  
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Dear Parishioners and Friends of  

St. Hyacinth Basilica, 

We would like to invite you 
for the annual carnival held 
in honor of St. Hyacinth, the 

patron 

of our parish. Join us to 
meet St. Hyacinth in a 

community of shared prayer 
and fun. 

It is always a special time, a 
test of love in action of our 
parishioners who volunteer, and our friends and 
guests who gladly come and enjoy what we have to 

offer.  

We express our best wishes to you and your 
families, neighbors and loved ones. We invite 

you and thank you for coming and having fun 
together. 

Fr. Stanisğaw, CR 
 

Kochani Parafianie i Przyjaciele  

Bazyliki Ŝw. Jacka! 

Doroczny odpust 
poğŃczony z karnawağem ku 
czci Ŝw. Jacka, patrona 
naszej parafii, zaprasza 
wszystkich, kt·rzy chcŃ siň 
spotkaĺ ze Ŝw. Jackiem we 
wsp·lnocie modlitwy i 
wsp·lnej zabawy.  

To zawsze wyjŃtkowy czas, kt·ry jest 
sprawdzianem z miğoŜci czynnej naszych 
parafian, kt·rzy angaŨujŃ siň w czynny 
wolontariat oraz naszych przyjaci·ğ i goŜci, 
kt·rzy chňtnie przychodzŃ i korzystajŃ z 
dar·w, jakie moŨemy im zaproponowaĺ.   

Pragniemy zğoŨyĺ najlepsze Ũyczenia wszelkiej 
pomyŜlnoŜci wam i waszym rodzinom, 
sŃsiadom i bliskim waszemu sercu. 

Zapraszamy i juŨ dzisiaj dziňkujň wszystkim za 
przybycie i wsp·lnŃ zabawň.                                                                  

Ks. Stanisğaw, CR  

PARISH CARNIVAL / ODPUST PARAFIALNY 2024 

MISIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING FOR POLONIA 
INVITE YOU TO THE CHARITY PICNIC  

On September 8, 2024 at Casa Italia, 3800 Division St. 
Stone Park, IL                                                               

Sisters are taking care of the ñHoly Familyò Home for single 
Mothers with children. This place helps women who are in 

difficult situation as mothers. Every year needs of this home grow. 

All proceeds from this picnic are to support this very important 
initiative. To get funds and to support this Home we would like to 

please join us to this event and to support with any donation. There 

will be some entertainment, ethnic Polish food will be served and 

Raffle will take place.                                                          
SIOSTRY MISIONARKI CHRYSTUSA KRčLA DLA POLONII 

ZAGRANICZNEJ                                                                          

SERDECZNIE ZAPRASZAJł NA PIKNIK CHARYTATYWNY 
NA RZECZ DOMU SAMOTNEJ MATKI im. śWIŇTEJ RODZINY 

W CHICAGO                                                                                
W niedzielň, 8 wrzeŜnia 2024 w Casa Italia ï 3800 Division St. 

Stone Park, IL 60165                                                            
Rozpoczňcie pikniku MszŃ Ŝw. o godz. 11:00 przed poğudniem, 

zakoŒczenie o 7:00 wiecz·r.                                                   
POLSKA KUCHNIA (domowe wyroby), bogata loteria: 1. 

Nagroda $1000, 2. Nagroda $500, 3. Nagroda $500  4-8. 
Nogrody po $100. Wiele cennych nagr·d, a bňdzie ich ponad 

10. WystŃpiŃ:Polonijna Orkiestra Chicago, Konrad 

Stankiewicz stare i nowe piosenki polskie i Grupa Judo 
ĂJUMPò, wiele gier i zabaw dla dzieci (Koğo Foryuny, rzut 

woreczkiem, mini golf) i wspaniağa muzyka dla dorosğych.                                   
POMAGAJłC INNYM, POMAGASZ SOBIE                                           

Osoby i firmy, kt·re pragnŃ wesprzeĺ to dzieğo prosimy o kontakt 
z s. MartŃ (773) 574-1082. Czeki prosimy wystawiaĺ na ĂFundacja 

Totus Tuusò lub ĂDom Samotnej Matkiò. B·g zapğaĺ.  


